
„Chowanna”
Wydawnictwo 
Uniwersytetu 

Śląskiego
Katowice 2004 R. XLVI1 

(LX)
T. 1
(22) s. 143-153

Štefan VAŠEK

Osobitosti komunikácie 
u postihnutých

Komunikácia - dorozumievací proces představuje jeden z kardinálnych 
problémov špeciálnej pedagogiky. Edukácia jedincov so špeciálnymi výchov­
nými potřebami je totiž preddeterminovaná komunikačnými možnosťami. 
Výchovné potřeby sú dósledkom nedostatočnej priepustnosti senzorických 
kanálov, či zníženou schopnosťou meniť informácie na poznatky pře nedos- 
tatočné funkcionovanie centrálneho, či úložného aparátu. V každom případe 
efektivnost’ v edukačnom procese je závislá na dokonalom poznaní všetkých 
elementov informačného koloběhu, na poznaní funkcionovania komunikač- 
ného procesu, na poznaní faktorov, ktoré tento proces móžu pozitivně 
ovplyvniť. Z uvedených dóvodov je nevyhnutné problematike komunikácie 
věnovat’ zvýšenú pozornost’.

Komunikáciou sa spravidla rozumie sprostredkovanie informácií medzi 
systémami. Systémom sa v tejto súvislosti rozumie množina prvkov přepojená 
systémotvorným prvkom (určujúcim vzájomné vzťahy a vymedzujúcim deter- 
minujúce vlastnosti).

V sociálnom systéme akou je 1’udská spoločnosť sa jedná o sociálnu 
komunikáciu, ktorá je prostriedkom sociálnej interakcie - dorozumievania sa 
medzi 1’udskými jedincami.

Komunikácia spočívá v sprostredkovaní významov.
K najbežnejším formm patria:
a) verbálná:

- slovná (hovořená, písaná, ukázaná) - sprostredkovanie slov, pojmov, vý­
znamov;



144 ARTYKUŁY

- artikulovanou rečou - hláskami (fonémy);
- písanou rečou - písmenami (grafémy);
- prstovou abecedou (daktylotika);
- dotyky prstov (bradlovým pismom) - bodové písmo;
- chir o grafickými znakmi;
- značky (symboly vyjadrujúce pojmy);

b) nonverbálna - mimoslovná. K nej patria tieto druhy:
- proxemika (približovanie, vzd’al’ovanie);
- haptika (dotyky);
- posturika (fyzické postoje);
- kinezika (mimovoPné pohyby);
- gestika (pohyby rúk, noh, hlavy apod.);
- mimika (výraz tvare);
- paralingvistika (akustické prejavy).

Komunikačný proces, t.j. sprostredkovanie a prijímanie informácií sa 
realizuje prostredníctvom informačného koloběhu.

Informačný koloběh možno ponímať ako pohyb informácie od komuni­
kátora (vysielatel’a) k recipientovi (prijímatePovi) cez senzorické kanály, cen­
tralny spracovatePský a úložný aparát spät’ k vysielatePovi prostredníctvom 
spätnej vazby, pričom informácia za vhodných podmienok sa móže kvali­
tativně změnit’ na poznatok.

Senzorické 
kanály

Obr. č. 1. Model informačného koloběhu
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Model informačného koloběhu je na obr. č. 1.
Informačný koloběh u postihnutých móže byť limitovaný bariérami, ktoré 

sú spravidla dósledkom postihnuti či narušeni.
Možné limitujúce bariéry sú naznačené na obr. č. 2, na ktorom je zná­

zorněný model informačného koloběhu u postihnutých z aspektu možných 
prekážok týkajúcich sa priechodnosti informácií.

Obr. č. 2. Model informačného koloběhu u postihnutých

Bariéry sa móžu týkat’ priepustnosti senzorických kanálov, či centrálne- 
ho spracovateťského alebo úložného aparátu, spravidla však ich kombinácie. 
Nedostatočná priepustnosť senzorických kanálov móže negativné ovplyvniť 
aj funkcionovanie centrálneho spracovateťského aparátu.

Komponenty informačného koloběhu

Informácia - zahrňa všetko, čo prináša údaje alebo správy o nejakej 
skutočnosti, alebo příhodě (Mayer, 1967). Spravidla sú to údaje o iných 
systémoch alebo ich komponentoch.

V tejto súvislosti je potřebné poznamenat’, že existuje celý rad definícií 
pojmu informácia, ale doteraz chýba všeobecne akceptovaná defmícia. Pre 
potřeby tohto příspěvku postačí ponímanie informácie ako toho, čo poskytuje 
správy alebo údaje o faktoch z makro- alebo mikroprostredia. Z uvedeného 
vyplývá, že informácia móže mať mimoriadne heterogénnu podobu alebo 
obsah.

10 „Chowanna” 2004
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Poznatok sa v tejto súvislosti móže ponímať ako transformovaná infor- 
mácia, ktorú jedinec vie uplatnit’ v praxi, teda sa zvnútornila. Aplikabilita 
móže byť kritériom poznatku. Poznatok sa spravidla definuje ako produkt 
pozánvacej činnosti 1’udí.

Poznatok móže mať formu a) vědomostí, b) postojov, c) spósobilostí 
(pohybových, citacích a pod.).

Špeciálnopedagogické procesy sa interpretujú prostredníctvom informač- 
ného koloběhu predovšetkým sposobom „per analogiam”, t.j. pomocou mo- 
delov.

Informačný koloběh, ako sme už uviedli, pozostáva zo zdroja informácií, 
ktorým móže byť napr. učitel’, a z prijímatďa - žiaka. Informačný koloběh sa 
realizuje prostredníctvom aparátu recepcie cez centralny spracovatefský a úlo­
žný aparát a cez aparát expresie.

U postihnutých sa tento koloběh móže střetávat’ s překážkami ako to 
vyplývá z nasledujúcich modelov (obr. č. 2):
- aparát recepcie - je limitovaný vo svojej činnosti u senzoricky postihnutých

- zrakovo a sluchovo (1);
- aparát spracovania a uchovania - je limitovaný u mentalne postihnutých 

dětí a u dětí s poruchami učenia (2);
- aparát expresie - je limitovaný u dětí s narušenou komunikačnou schop- 

nosťou a u telesne postihnutých v dósledku limitovanej hybnosti (3).
Informačný koloběh je spoločným menovatel’ovne pre všetky procesy, 

keďže nezávisle od zdroja informácií možno ním zobrazovat’ proces a lokali­
zovat’ možné překážky alebo limitujúce faktory.

U postihnutých informačný koloběh móže byť sťažený alebo z časti 
znemožněný z dóvodu senzorických či kognitívnych bariér, ale aj nedostatkami 
v oblasti motoriky a emočne-vól’ovej oblasti.

Informačný koloběh představuje determinujúci faktor pre efektivnost’ 
edukácie pre postihnutých a narušených. Transformácia informácie na po­
znatok je závislá na úpravě a spósobe sprostredkovania, preto je potřebné 
týmto faktorom věnovat’ pozornost’.

V súčasnosti sposoby sprostredkovania a modifikácie informaci v zaujme 
zlepšenia informačného koloběhu sú nasledovné (označujú sa aj ako metody 
edukačné):

1) metoda viacnásobného opakovania informácie (umožnenie čo najpres- 
nejšie přijat’ informáciu);

2) metoda nadměrného zvýraznenia informácie (napr. predmet - pozadie);
3) metoda multisenzorického sprostredkovania (možnost’ prij imania infor­

mácie viacerými zmysłami);
4) metoda optimálneho kódovania (zostavovanie znakov, grafém a pod. 

tak, aby boli čo najťahšie rozlúštitďné);
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5) metoda sprostredkovania náhradnými komunikačnými systemami (při 
absencii hovorenej řeči);

6) metoda modifikácie kurikula (formalna a obsahová úprava obsahu 
edukácie);

7) metoda intenzívnej motivácie (vyvolat’ čo najváčšiu motiváciu pre 
žiadané aktivity);

8) metoda algoritmizácie kurikula (rozłożenie váčších celkov na menšie 
v logickej následnosti);

9) metoda zapojenia kompenzačných technických prostriedkov (podl’a 
druhu a stupňa postihnutia);

10) metoda postupnej symbolizácie (od reálných predmetov cez zmenšeme, 
k obrazom, k slovám - symbolom);

11) metoda zapojenia náhradných kanálov (napr: při absencii vizuálneho 
kanála, taktilné a pod.);

12) metoda pozitívnej psychickej tonizácie (snaha o vytvorenie psychickej 
pohody pre žiaka, intenzívnej motivácie);

viacnásobné 
opakovanie 
nadmeme 

zvýraznenie 
optimálně 
kódovanie 

modifikácia 
kurikula 
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Obr. č. 3. Metody kompenzácie narušeného informačného koloběhu
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13) metoda využvania inštrukčných médií (znázorňovanie, konkretizácie);
14) metoda aplikácie individuálnych vzdělávacích programov (podfa špe- 

ciálnych vzdělávacích potrieb).
V súvislosti s komunikáciou postihnutých často sa uvávdzajú označenie 

ako například:
a) augmentatívna komunikácia, ktorá sa používá u tých jedincov, u któ­

rych sa vyskytujú určité komunikativně spósobilosti, ale tieto sú nedostačujúce 
a teda pomocou augmentatívnych systémov je potřebné tieto zvýšit’;

b) alternatívna komunikácia, ktorá sa používá ako náhrada hovorenej řeči 
(Kubová, 1996).

Alternativně systémy sa móžu rozdel’ovať na:
- dynamcké (daktylotika, posunky, Makaton a pod.);
- statické (piktogramy, obrazy, systém Bliss a pod.).

Dóležitou súčasťou komunikacie u postihnutých sú náhradně komunikačně 
systémy. Ich členenie podl’a toho, ktoré senzorické kanály sú nosnými uvá- 
dzame v ďalšej časti.

Obr. č. 4. Členenie optických komunikačných syste'mov

Mimicko-gestikulačná komunikácia. Je to prirodzený komunikačný pro- 
striedok aj u intaktných jedincov, ktorý je akusticky sprevádzaný a z ktorého 
sa potom vytvára artikulovaná zvuková řeč.

Posunková komunikácia je prírodzeným dorozumievacím prostriedkom 
nepočujúcich. Označuje sa ako „materinská reč nepočujúcich”. V súčasnosti sa 
používajú konvenčně posunky, při ktorých sa kodifikoval vzťah medzi po- 
sunkom a jeho významom. Označuje sa aj ako „opticko-manuálny jazyk”, 
ktorého základným komponentom sú posunky. Na Slovensku pre potřeby 
nepočujúcich vypracovali autoři Š. Csonka, J. Mistrík a L. Ubár Frekvenčný 
slovník posunkovej reci, ktorý obsahuje a znázorňuje v slovenskom jazyku 
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používané najfrekventovanejšie posunky. Je doplněný aj stručnou gramatikou 
posunkovej reci.

Daktylotická komunikácia je určená na dorozumievanie nepočujúcich; 
označuje sa aj ako prstová abeceda. Jednotlivé písmena (grafémy, fonémy) sa 
v nej znázorňujti dohodnutými formami zloženia prstov jednej ruky príp. 
oboch rúk. Používá sa najma v začiatočnej fáze rečovej výchovy nepočujúcich 
dětí, a to popři posunkovej a orálnej řeči, resp. ako příprava pre orálnu reč 
alebo jej doplnok.

Teóriou prstovej abecedy sa zaoberá daktylotika. Na Slovensku sa prstová 
abeceda začala používat’ až v 60-tych rokoch tohto storočia, a to v materských 
školách pre nepočujúcich (napr. v Kremnici).

Znaková reč sa označuje aj terminom „chirografia” alebo „cued speech”. 
Je to systém manualnych fonologických znakov, ktorý slúži na ul’ahčenie 
a spresnenie odzerania z úst hovoriaceho, a to používáním doplňujúcich 
znakov, t.j. prstovej abecedy, a tzv. ideografických znakov, t.j. polohy prstov 
ruky v určitom vzťahu k tváři, súčasne s artikuláciou slabiky, lde teda 
o systém informácií vytvořených súčasnou polohou peří a ruky. Pri rozprávaní 
spolu s artikuláciou hovoriaci používá aj příslušné spósoby manipulácie 
s prstami kladenými na rozličné miesta na tváři (Szczepanowski, 1988).

Písaná reč sa realizuje prostredníctvom písmen - grafém, ktoré sú 
zostavené podl’a pravidiel pravopisu a tvoria ju slabiky, šlová a vety.

Znakové komunikačně systémy móžu sprostredkovať informácie pomocou 
globalnych znakov, akými sú piktogramy či iné symboly. Sem patří aj rébus 
(z lat. res = vec). Představuje systém l’ahko poznatefných jednoduchých 
obrázkov alebo obrázkových symbolov, z ktorých možno vybrat’ a uložit’, 
alebo do radu zakreslit’ myšlienku, správu, inštrukciu alebo činnost’, ktorú 
ako hádanku móže dešifrovat’ jej adresát. Takéto symboly sú jasne dešif­
rované aj bez učenia. Niekedy sa rébusy používajú nie ako celé symboly, ale 
ako reprezentanti jednotlivých hlások na rozvijanie řečových spósobilostí 
u dětí, ktoré prejavovali výrazné problémy v učení alebo v komunikácii, alebo 
pri nadvázovaní kontaktov s nerozprávajúcimi deťmi. Ukázali sa užitočnými 
pri pomáhaní týmto deťom pochopit’, že myšlienku možno iným sprostred- 
kovať pomocou symbolov, čo je vlastně podstatou pisania a čítania vóbec. 
V tom zmyśle sa rébusy ukázali užitočnými aj na uvádzanie do čítania najma 
postihnutých, no aj intaktných dětí. Najvýznamnejším z množstva takýchto 
rébusových systémov je Peabodyho program čítania rébusov (Peabody Rebus 
Reading Program), pomocou ktorého sa údajné podařilo vypěstovat’ pozitivny 
vzťah k čítaniu, k osvojovaniu si a skvalitňovaniu řečových spósobilostí aj 
u dětí s ťažkými poruchami učenia (čítania).

Do znakového komunikačného systému patří aj Blissov dorozumievací 
systém. Je to sústava grafických, obrázkových alebo abstraktných znakov 
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a symbolov, ktoní vytvořil kanadský badatel’ Charles Bliss, povodně ako 
prostriedok dorozumievania sa v medzinárodnej komunikácii (ako akési „ne­
verbálné esperanto”) a ktorý sa ukázal vel’mi prospěšným v komunikácii l’udí 
s výraznými řečovými chybami (napr.: afatikov), najma ak boli kombinované 
s mentálnou retardáciou alebo tělesným postihnutím (defektom). V súčasnosti 
ide o dobré přemyšlený súbor základných štandardných symbolov vácšinou 
vytvořených z běžných geometrických tvarov, z ktorých jednotlivec vyberá 
alebo ukazuje tie, kombináciou ktorých móže vyjádřit’ a sprostredkovať 
nejakú svoju myšlienku. Ide asi o 1 400 symbolov vyjadrujúcich nielen rozličné 
pojmy, ale aj zložité gramatické vzťahy a funkcie, ktoré tvoria základ slovníka 
příručky tohto medzinárodného systému dorozumievania. Tieto symboly sa 
lepia v žiaducom poradí za sebou na špeciálnu přenosná tabuťku, ktorú má 
komunikujúci vždy k dispozicii. Blissov systém má mnohé výhody. Vel’kou 
nevýhodou je, že aj v priamej komunikácii dvoch l’udí medzi sebou musia mať 
obaja přístup nielen k svojej, ale aj k partnerovej tabuťke. namiesto tabuťky 
sa v poslednom čase používá počítačový displej.

Komunikačný systém MAKATON bol vytvořený M. Walkeronom, ako 
jazykový program, ktorý používá znaky doplněné hovořenou rečou a sym- 
bolmi (Kubová, 1996).

Znaky MAKATONU sú v podstatě totožné s posunkami nepočujúcich. 
Symboly zastupujú v zovšeobecnenej formě reálne osoby a představy.

Při komunikácii s počujúcimi si nepočujúci spravidla vypomáhá odzeraním. 
Odzeranie spočívá v dešifrovaní hlások z pozície peří hovoriaceho. Ako 
pomócka slúži schematické znázornenie pozície peří pri vyslovovaní jedno-

Obr. č. 5. Členenie akusticko-taktilných komunikačných systémov

tlivých hlások, ktoré je vlastně abecedou odzerania. Táto schéma napomáhá 
nepočujúcim aj utvorenie si správných artikulačných pohybov pri jeho orálnej 
řeči.

Špeciálnu daktylografickú abecedu představuje tzv. „písmo na dlaň a prsty 
ruky” (Lormova abeceda), na dorozumievanie sa so slepo-hluchými osobami. 
V nej sa jednotlivé písmena (hlásky) abecedy příslušného jazyka sprost- 
redkúvajú postihnutým pomocou bodového alebo pohybového stlačenia istej 
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časti palca, štyroch prstov, resp. dlaně na ich ruke. Najzložitejšou fázou učenia 
sa tejto abecedy u slepo-hlucho-nemého je často dlhotrvajúca přípravná fáza, 
počas której musí postihnutý jedinec pochopit’, že určitá kombinácia dotykov 
jeho ruky představuje isté slovo, ktoré v danom jazyku je symbolom istého 
predmetu. Keď to postihnutý pochopí, možno ho naučit’ dešifrovat’ množstvo 
(neskór aj abstraktných) slov vnímaných a chápaných po sebe skoro tak 
rýchlo, ako sa vnímajú a chápu šlová a vety rozprávajúcich nepostihnutých 
osób.

V špeciálnej pedagogikę majú osobitný význam náhradně abecedy, vyt­
vořené na dorozumievanie sa medzi postihnutými, resp. s nimi. Na písomné 
dorozumievanie sa medzi nevidiacimi slúži Braillova bodová abeceda (pomeno- 
vaná podl’a jej autora - L. Brailla). Pozostáva z variovanej kombinacie 1 až 
5 bodov reliéfně vyřazených do papiera, umiestnených v 6-bodovej schéme, 
zloženej z dvoch zvisle pod seba umiestnených troch bodiek vzdialených 
navzájom cca. 4 mm. Vynecháním jedného až pat’ bodov schéma poskytuje 
63 možných bodových kombinaci!, umožňujúcich záznam a potom dešif- 
rovanie nielen všetkých písmen (hlások) a interpunkčných znakov abecedy 
ktoréhokol’vek jazyka, ale aj číslic a čísel, resp. aj iných aritmetických 
a chemických znakov a vzorcov, ako aj celej hudobnej a šachovej notácie 
(pozři obr.). Písmo Braillovej abecedy sa zaznamenává špeciálne na tento účel 
zostrojenými šablonami a bodcami, resp. prístrojmi - písacími strojmi, 
písacími nástrojmi, resp. elektronickými predvádzačmi - optakonmi. In- 
teligentný nevidiaci člověk je schopný naučit’ sa prečítať záznam v Braillo-

Obr. č. 6. Členenie opticko-akustických a vibračnych komunikačnych systémov

vom pišme skoro tak rýchlo, ako vidiaci čítajú tlačený slovný text. Pisanie 
v Braillovom pišme je, prirodzene, ovel’a zložitejšie a náročnejšie. U nás sa 
Braillova abeceda začala používat’ v r. 1922 v Ústave pre slepcov v Levoči.

Orálna komunikácia (artikulovaná reč) patří medzi běžné prostriedky 
komunikacie. U intaktnej populácie je to najfrekventovanejší prostriedok 
komunikacie.

Totalna komunikácia je to označenie pre komplexný dorozumievací systém 
sluchovo postihnutých. Vychádza z 1’udského práva nepočujúceho dieťaťa na 
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optimálny a neobmedzený rozvoj, to znamená použit’ všetky doteraz známe 
metody a prostriedky komunikácie (mimicko-gestikulačná řeč, pantomima, 
posunková reč, orálna řeč, daktylotika, odzeranie, používanie elektroakustic- 
kých prístrojov apod.). Z uvedeného vyplývá, že osoby, ktoré sú v bezprostred- 
nom styku s dieťaťom musia ovládat’ a používat’ uvedené formy a prostried­
ky komunikácie. V rámci totálnej komunikácie vytváranie řeči je (dvojjazyčné) 
orálně a manuálně.

Komunikácia pomocou elektroakustických prostriedkov - do komunikač- 
ného procesu sú zapojené rožne zosilňovacie elektroakustické přístroje indivi- 
duálneho či skupinového charakteru.

Komunikácia pomocou vibračných zariadení - spočívá v zosilnení vibrač- 
ných pocitov na citlivých miestach 1’udského těla pomocou prístroja. V kom- 
binácii s odzeraním a pocitovým rozlišováním vibračných pocitov, ktoré 
sprevádzajú artikulovaná reč, táto sa stává zrozumitel’nou pře nepočujúceho. 
Vibračný přístroj slúži aj ako spatná vazba pri orálnej řeči nepočujúcich.
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